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75-1 

«Лев» - 4 
 
While this part has fewer complicated sentences than the previous part, in some ways it may actually be more difficult to 
figure out.  This is due, frankly, to the uneducated speech of the characters.  (Check out line 11 for a prime example.)  The 
exchange between КЌтя and Жеребјкин contains numerous “substandard” phrases, not to mention quite a lot of ellipsis.  
So, if you can’t figure out what something means, think about what verb or noun or entire phrase may be missing.   
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Он рискнѓл заговорЏть с милиционЎркой тђлько чЎрез недЎлю.  ОказЌлось, что онЌ 
тђже, как и Жеребјкин, из РязЌнской губЎрнии, и ещё пђмнит их рязЌнские јблоки-медђвки.  
Ну, как же: и слЌдко и горчЏт малЎнько.  ТакЏх здесь нЎту... 

КЌждый раз, возвращЌясь домђй, Жеребјкин останЌвливался у АлексЌндровского 
сЌда.  БЎлые нђчи совсЎм сошлЏ с умЌ — и зелёное, рђзовое, мЎдное нЎбо не темнЎло ни на 
секѓнду.  В садѓ обнјвшиеся пЌры как днём искЌли тЎни, чтобы их нЎ было вЏдно. 

В такѓю ночь неуклїже, по-медвЎжьи, Жеребјкин спросЏл милиционЎрку: 
— А что, напримЎр, вам, милиционЎркам, при исполнЎнии објзанностей мђжно 

зЌмуж?  То есть, не при исполнЎнии, а вообщЎ — как вЌша слѓжба врђде воЎнная... 
— А зачЎм — зЌмуж? — опершЏсь на винтђвку, сказЌла КЌтя-милиционЎрка.  — Мы 

тепЎрь — как мужчЏны: хђчем и так лїбим... 
Винтђвка у неё былЌ рђзовая.  МилиционЎрка поднялЌ лицђ к полыхЌвшему в 

лихорЌдке нЎбу, потђм поглядЎла куда-то мЏмо Жеребјкина — и договорЏла: 
— НапримЎр, Ўсли бы такђй человЎк, чтобы стихЏ сочинјл... Ѕли бы актёр: чтоб 

вѕшел  и емѓ бы весь теЌтр захлђпал... 
Ћблоко-медђвка: и слЌдкое, и гђрькое.  ПЎтя Жеребјкин пђнял, что лѓчше емѓ уйтЏ и 

не возвращЌться сюдЌ бђльше: егђ дЎло — кђнченое... 
Нет, не кђнченое!  БывЌют ещё чудесЌ на свЎте!  И когдЌ случЏлось неверојтное іто 

происшЎствие, что лев, Бђжьим изволЎнием, напЏлся пьјным — ПЎтю Жеребјкина как 
осенЏло, он кЏнулся в кабинЎт к дирЎктору... 

Впрђчем, іто всё — ужЎ позадЏ: сейчЌс он сквозь осЎнний дождь мчЌлся на ѓлицу 
ГлЏнки.  СчЌстье ещё, что іто — рјдом с теЌтром, и счЌстье, что он застЌл милиционЎрку 
КЌтю дђма.  Љто былЌ тепЎрь не милиционЎрка — іто былЌ прђсто КЌтя.  ЗасучЏв рукавЌ, онЌ 
стирЌла в тазѓ бЎлую кђфточку.  На носѓ, на лбу у ней проступЌли росЏнки — и никогдЌ онЌ 
не былЌ милЎе, чем вот такЌя, домЌшняя. 
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СловЌрь - «Лев» - 4 
 
1 рисковЌ+ // рискнѓ+  risk  (See grammar.) 
1 заговЌривай+ // заговорЏ+  start to speak; strike up a conversation 
2 губЎрния province 
3 ну, как же Here: oh, yeah (expresses delight in thinking about the apples) 
3 слЌдкий sweet 
3 горчЏ+  have a bitter taste 
3 малЎнько slightly 
5 мЎдный copper; bronze 
5 нЎбо   Plural небесЌ sky 
6 пЌра couple 
6 тЎнь (f)  в тенЏ shadow 
6 вЏдно visible 
7 неуклїжий awkward; clumsy 
8 а что so  (Used at beginning of statement to draw attention.) 
8 при исполнЎнии in the carrying out  
8 објзанность duty; responsibility 
9 как seeing that; given; in view of the fact that 
9 слѓжба service; work 
9 врђде like; kind of 
9 воЎнный Adjective from войнЌ 
10 опирЌй+ ..ся // оперЎться на + accusative 

A Greasy Zeke verb similar to умерЎть which 
has a strange perfective future: 
обопрѓсь, обопрётся / опёрся, оперлЌсь  

put one’s weight on; lean upon 

11 и так just like that; without a big fuss 
12 полыхЌй+ // полыхнѓ+  blaze 
13 лихорЌдка fever 
13 договЌривай+ // договорЏ+  finish saying  (See grammar.) 
15 захлђпай+  

хлопЌй+ / хлђпну+  
applaud  (Regular word is аплодЏрова+) 
Here the prefix за- adds the meaning ‘begin to’ 

16 гђрький bitter 
18 чѓдо  Plural чудесЌ miracle 
18 свЎт world 
18 неверојтный unbelievable; improbable 
19 Бђж(и)й Adjective from Бог 
19 изволЎние will; volition 
20 осенЏ+ когђ occur to; dawn on 

(This verb is used completely impersonally – there is no 
nominative subject.) 

20 кидЌй+ ..ся // кЏну+...ся rush; charge 
21 позадЏ in the past; behind (one) 
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22 счЌстье here: it was fortunate 
22 {застай+ ´/ заставЌй+}// застЌн+  когђ  find (in a place); catch; not miss 
23 засѓчивай+ // засучи<+  roll up 
23 рукЌв Plural рукавЌ sleeve 
24 таз (ѓ) tub (for washing clothes) 
24 лоб (о)  (на лбѓ) forehead (related to lobotomy) 
24 у ней This is an older form of у неё, which we saw in the poem 

Умђм РоссЏю не понјть  (У ней осђбенная стать.) 
24 проступЌй+ // проступи<+  appear; come through 
24 росЏнка dew drop 
25 вот такђй as (she) was now (in such a condition) 
25 домЌшний  (Soft!) the opposite of official – not being connected o the work 

world; at home, in a relaxed atmosphere (Sorry – I didn’t write 
this thing!) 

 
 

75.А Risk  рисковЌ- // рискнѓ- + Infinitive  or  + Instrumental 
 
In line 1 we find the phrase Он рискнѓл заговорЏть с милиционЎркой тђлько чЎрез недЎлю He risked 
striking up a conversation with the female police officer only after a week.  Let’s look at the verb risk. 
 
The verb рисковЌ+ // рискнѓ+ risk can be used in two distinct ways: 
 

рисковЌ+ // рискнѓ+ + infinitive  take the risk and do something 
 

ОнЌ рисковЌла потерјть бђльшие дЎньги, но всё-
такЏ игрЌла. 

She risked losing a lot of money, but played 
nevertheless. 

Я бы не рискнѓл издевЌться над ним. I wouldn’t risk making fun of him. 

Я бы не рискнѓла жЏть в ітом гђроде. I wouldn’t take the risk of living in that city. 

УмЌ не приложѓ, зачЎм онЌ рискнѓла іто сдЎлать. I can’t for the life of me figure out why she took 
the risk and did that. 

 
Notice that in English the verb following risk appears with -ing, while Russian has an infinitive. 
 
 

рисковЌ+ // рискнѓ+ + instrumental risk a thing (money, life) 
 

Он рисковЌл жЏзнью рЌди тебј. He risked his life for your sake.  (This is the same 
рЌди we have seen in рЌди Бђга for goodness’ 
sake.) 

ОнЌ рискѓет большЏми деньгЌми в ітом дЎле. She’s risking a lot of money in this business. 

Он лїбит рисковЌть. He likes to take a risk. 

По-мђему ты рискѓешь своЏм бѓдущим, когдЌ 
кѓришь марихуЌну. 

I think you’re risking your future by smoking 
marijuana.  
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ПереведЏте на рѓсский 

1. He risked everything. 2. She risked walking (подойтЏ к) up to him and 
saying hello. 

3. She likes to take risks. 4. I risked offending Vadik when I told him that I 
didn’t like his play. 

5. I’m not risking anything. 6. Dima won’t risk missing the performance. 

7. It’s not worth risking being late for class. 8. I’m risking a ton of money it this business. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

75.Б ДоговорЏла  finish saying 
 
In line 13 we find the phrase …и договорЏла, which is then followed by the rest of what КЌтя has to say.  The 
prefix до- can be attached to many Verbs to give the meaning complete an action that has been started.  Other 
examples: 
 

КогдЌ ты наконЎц допЏшешь дисстертЌцию?  When are you finally going to finish writing your 
dissertation? 

*Ѓсли ты не возражЌешь, я допьї молокђ. If you don’t mind, I’m going to finish (drinking) 
the milk. 

*ДоЎшь торт. Finish (eating) the cake. 

ОнЌ наконЎц дочитЌла «Войнѓ и мир». She finally finished (reading) “War and Peace” 

КогдЌ мы досмђтрим ітот фильм? We are we going to watch the rest of the movie? 
(This implies that they have already watched part 
of the movie – most likely a video.) 

 
*The action need not have been started by the person who will complete it.  In these two examples, it is possible 
that one person began to drink the milk/eat the cake, and someone else will finish it up. 
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75.В Another Use of Лучше: Лѓчше емѓ уйтЏ  
 
A few lessons ago we saw the phrase Я лѓчше остЌнусь дђма и помђю гђлову I would rather stay home and 
wash my hair.  In line 16 we find another “modal” use of лѓчше, with a different syntax and different meaning: 
лѓчше емѓ (Жеребјкину) уйтЏ и не возвращЌться сюдЌ бђльше  it would be better for him to leave and 
never come back here anymore.  This лѓчше is used with a Dative “Subject” and an Infinitive, and gives the 
meaning it would be better (advisable) for the person to [Verb]; person ought to [Verb].  It is not uncommon to 
find this use of лѓчше with conditional бы (+ Infinitive, not Past Tense). 
 
Also, for the previous meaning of лѓчше, word order is flexible.  Very often лѓчше precedes the Nominative 
subject. 
 

Nominative + лѓчше + Future Verb 
Person Prefers To Do Something 

Dative + лѓчше + Infinitive 
It Would Be Better For Person To Do Something 

Я лѓчше пойдѓ на концЎрт. 
I would rather go to a concert. 
 
Лѓчше он бѓдет сидЎть дђма и смотрЎть 
телевЏзор. 
He would rather sit at home and watch TV. 
 
ОнЏ лѓчше поодбЎдают дђма. 
They would prefer to eat at home. 
 
Лѓчше мы с тобђй не бѓдем об ітом спђрить. 
We would rather not argue with you out that. 

ТебЎ бы лѓчше помолчЌть. 
It would better for you to keep your mouth shut. 
 
Им лѓчше не спрЌшивать об ітом. 
It would be better for them not to ask about it. 
 
Емѓ бы лѓчше бђльше занимЌться. 
He ought to study more. 
 
Ей лѓчше мЎньше пить. 
She should drink less. 

 
 

ПереведЏте на рѓсский 

1. It would be better for you to keep quite. 2. We would rather go to the opera. 
3. When are you going to finish your term paper? 4. She should smoke less. 
5. Let (Give me the chance) me finish what I want to 

say. 
6. I would rather stay at home and wash my hair. 

7. Finish the ice cream. 8. He ought to sleep more. 
9. They would rather eat at an expensive restaurant. 10. I’ll finish (drinking) the beer 
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 УпражнЎние 1  ОтвЎтьте на вопрђсы 
 
 
1. Откѓда КЌтя? 

2. КЌтя хђчет вѕйти зЌмуж?  ОбъяснЏте. 

3. Почемѓ Ќвтор пЏшет, что «Лѓчше (Жеребјкину) уйтЏ и не возвращЌться сюдЌ»? 

4. Где живёт КЌтя?   
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  УпражнЎние 2  ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. It’s not worth thinking about.  After all, that’s  all in the past. 

2. He’s risking everything.   

3. Thank goodness I caught you at home. 

 


